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Picture Books



Age: 5-10 years (primary school age)
- Tackles emotional issues like the inability 

to clearly voice one’s needs, as well as the 
necessity of being heard and accepted by 
one’s family and friends

- Helps children to gain confidence needed 
to set boundaries and how to not get over-
whelmed by the anxiety of everyday worries

- Richly illustrated with quirky and detailed 
illustrations

Daddy Marcel’s day is full of worries and he can’t seem 
to find a quiet moment to read his favourite magazine. 
Except it never occurs to him that you can always ex-
press your needs to your beloved family...

Who will win today – the magazine or the worries? Or 
perhaps the time spent with one’s loved ones, which is 
way more important than both of these things?

Paulius Norvila is a famous Lithuanian poet. According 
to him, “Daddy Marcel’s Tongue” is a book born out of 
life’s successes and failures. Most importantly, it was in-
spired by an experience that is recognisable to many 
parents who raise children and grow up with them.

Patricija Bliuj-Stodulska is a Polish author and illustra-
tor. She studied and lived in Warsaw for a long time and 
now works in Vilnius. A mother of four children, Patrici-
ja completely identified with the main character of the 
story, dad Marcel, when creating the beautiful illustra-
tions for this book.

Daddy Marcel’s Tongue 
By Paulius Norvila 
illustrated by Patricija Bliuj-Stodulska 

PICTURE BOOK
Published in 2024
42 pages; full English translation available

This story will remind children and adults alike how im-
portant it is to openly share your feelings and how good 
it feels to be heard, seen and understood.



Age: 5-10 years (primary school age)
Follow quirky characters in truly hilarious and 
laugh-out-loud situations, and you will learn:
- How to cross the street safely if there is no 

pedestrian crossing around?
- What are the basic rules for safe cycling or 

riding an electric scooter?
- Who can use the pedestrian, pedestrian 

and cyclist, cyclist-only paths?
- How to behave near railway tracks? Near 

cars or bus traffic?

Developed in collaboration with police representatives 
and creatives, “Safe on the Street” is packed with im-
portant information and fun, exciting situations to help 
children remember traffic rules for pedestrians, cyclists 
and scooter-riders.

The book answers these and many other key questions 
about staying safe on the street. It contains rules and 
situations that every child faces when travelling inde-
pendently to school or home, on the bus or in the car, 
and even when having fun in a friend’s backyard or in 
the park. 

Paulius Norvila is a famous Lithuanian poet, translator, 
and laureate of various literary competitions. His poems 
and prose have been published in the national cultural 
press, printed in almanacs, and translated into several 
foreign languages like English and Italian.

Simonas Kvintas is a Lithuanian illustrator and author, 
specializing in children’s literature. His illustrations are 
full of quirky characters and fun adventures.

Safe on the Street 
By Paulius Norvila 
illustrated by Simonas Kvintas

PICTURE BOOK
Published in 2024
56 pages; English summary available

Witty illustrations and chapters like “Did you know 
that...” and “Truth or Fiction?” help children concentrate 
when learning about serious topics, encourage critical 
thinking, and tickle their imagination.



Age: 2+
Explore and listen as you turn the pages of the 
book, and you will learn:
- how people in the city look forward to 

Christmas;
- how animals in the forest decorate for the 

holidays;
- how Santa and his helpers prepare for the 

night of wonder.

Gabjota Alūzaitė is a Lithuanian children’s author.

Phillippa and Rachael Corcutt are twin sisters and illus-
trators who work together as an illustration collective, 
specialising in children’s illustration. After graduating 
from the University of Derby with a First Class (hons) 
Degree in Illustration, they have gone on to illustrate for 
children’s books, middle-grade books, educational ma-
terial and public sculpture trails. They are represented 
by the Bright Agency.

Christmas is Just 
Around the Corner 
By Gabjota Alūzaitė 
illustrated by Phillippa and  
Rachael Corcutt,  
composer Eglė Gelažiūtė-Pranevičienė

BOARD BOOK | POP-UP BOOK |   
LIGHTS AND SOUNDS BOOK
Forthcoming in 2024
10 pages; full English translation available

A book full of longing for Christmas with var-
ious sounds, including a Christmas melody, 
and lights to help children get into the festive 
mood and get ready for the big winter celebra-
tions.

Fold the special flaps (doors) on the page, prop 
it up on both sides, and the booklet becomes a 
magical, jingling, glowing Christmas story!



Age: 0+
This educational book of first words will not only 
help parents have fun with their child, but also:
- develop their child’s language skills;
- help children learn key words from their en-

vironment and daily routines;
- help children name their hobbies and rec-

ognise their emotions.

Cardboard book with foam padded covers, rounded 
corners; compact size, bright colours, high contrast.

100 First 
Words 
By Austė Šaliamoraitė- 
Nasickė 

PICTURE BOOK
Published in 2024
24 pages; full English translation available

Austė Šaliamoraitė-Nasickė is a Lithuanian children’s 
author.



Age: 0+
This educational book of first words will not only 
help parents have fun with their child, but also:
- develop their child’s language skills;
- help children learn the names of animals, 

birds, and insects;
- help children learn which animals live in the 

house, in the water or in a tree, which ani-
mals fly or swim, have speckled feathers or 
striped fur.

Cardboard book with foam padded covers, rounded 
corners; compact size, bright colours, high contrast.

Gabjota Alūzaitė is a Lithuanian children’s author.

100 First  
Animals 
By Gabjota Alūzaitė

PICTURE BOOK
Published in 2024
24 pages; full English translation available



The Clever Alcon 
Blue Butterfly  
by Saulius Žukas 
Illustrated by Eglė Wildheart

BOARD BOOK | POP-UP BOOK
8 pages; full English translation available
Forthcoming in 2025

An informative and interactive board book illustrated in 
the style of semi-realism. Intended for curious children 
and their parents, the book emphasizes the importance 
of preserving nature. It reveals the special development 
of the Alcon blue butterfly and its life cycle, which heav-
ily depends on a specific type of flower.

Age: 2–5 years
- displays the development cycle of a but-

terfly and its close relationships with its 
surroundings;

- teaches children about endangered ani-
mals and their home;

- encourages empathy and curiosity about 
nature.

Saulius Žukas is a well-known Lithuanian literary schol-
ar and critic. He has authored many exercise and course 
books for children, including the “Two Brothers” series.

Eglė Wildheart is a talented Lithuanian artist, painter, 
and interdisciplinary creator.



Two Brothers:  
by Saulius Žukas 
Illustrated by Finn Dean

PICTURE BOOK
32 pages; full English translation available
Published in 2022

Rights sold: Latvia “Zvaigzne ABC Publishers Ltd.”

Action-packed story (first in the series!) about two curi-
ous brothers and their adventures in the natural world. 
Perfect for beginning readers as it includes reading ex-
ercises.

Ted and Vince go on an adventure in a dark forest 
where they meet wild animals and even do some good. 
Good deeds are always rewarded, so in their gratitude 
the forest animals gift the brothers a magical remote 
that can transport them to any place in the world, past 

Saulius Žukas: “Two things led me to start writing 
about Ted and Vince. First, I was observing my own 
grandsons: I saw how they behaved, what they talked 
about, and how much they enjoyed roleplaying. How-
ever, I was also thinking about the possible ways to en-
courage them to read. What if I came up with a story 
that was a literal page-turner? Now, you can tell if I suc-
ceeded. I am sure of one thing: if you want to interest 
a child, you have to talk about him, explore the ways in 
which he sees the world. You have to join the child in 
his dreams and patiently answer the hundreds of ques-
tions that they might have about the world.”

Finn Dean has been illustrating children’s books for 
more than twenty years, in addition to creating maps 
and book covers. For the latter, he was even awarded the 
“Folio Society and House of Illustration Book Illustration” 
prize (for his cover of “Brave New World” by Aldous Hux-
ley) in 2013. Dean lives and works in Brighton, UK.

Age: 4–7 years
“Two brothers” is a series that not only en-
courages children to discover the natural 
world, explore the past and the future, but 
also helps them learn how to read and un-
derstand the text:
- every page has a reading exercise with 

words and phrases divided into syllables;
- at the end of the book, the readers will 

find an exercise asking them to recount 
and summarize the story, which will help 
in structuring their thoughts;

- the text is easy to read (short sentences, 
simple dialogues);

- emphasizes the importance of helping 
animals.

and future! The boys use it to save a little duck impris-
oned by a witch living in a gingerbread house in the 
middle of the woods. Once saved, the little duck invites 
the brothers to visit her homeland by the sea – and that 
will be their next adventure (the second instalment in 
the series)!

Du broliai – Tedas ir Vincas – pabunda.
– Tedai, tu miegi?
– Ne.
– O kur mama? – klausia Vincas.
– Nežinau. Mes vieni miške.
– Mus paliko? Aš bijau.
– Tu norėjai vienas eiti į mišką, – sako pro langus dairydamasis Tedas.
– Tai kas, kad norėjau. Gal čia sapnas?
– Gal, bet lipam iš automobilio.

TE-DAS     VIN-CAS     MA-MA     MIŠ-KAS BI-TĖ     RAN-KA     LAZ-DA     BO-RU-ŽĖ

– Kaip gražu, – sako Vincas. – Žiūrėk, bitė, o čia – boružė. Tedai, aš 
pagausiu žiogą!

– Klausyk, broli, reikia paskubėti. Žiogai palauks, turime surasti mamą.
– Gerai, einam. Į tą tankų mišką, – tvirtu balsu sako Vincas.
– Nebijai? – klausia Tedas.
– Truputį. Žinai, paimsiu lazdą.
– Eime, duok ranką.

SKAITYMO
PRATIMAI

Pažvelgęs į trobelės vidų, Vincas iš pradžių išsigąsta ir atšlyja nuo 
lango. Bet tai, ką pamato, labai įdomu, ir jis vėl pasistiebia.

Krėsle prie lango sėdi ir snaudžia ragana. Jai prie kojų susirietęs 
miega šuniukas. Kambario gilumoje, narve, tupi didelė raiba antis. 
Pamačiusi Vincą, ji suplasnoja sparnais. Sparnai daužosi į narvą ir šis 
garsas pažadina juodąjį šuniuką. Pamatęs Vincą, šuniukas ima loti.

Vincas jau nebežiūri, kaip atsibunda krėsle sukrutėjusi ragana, ir 
apsisukęs pasileidžia pas brolį.

– Bėgam, ragana pabudo!

Broliai bėga į miško tankmę, jiems iš paskos lodamas skuodžia juodasis 
šuniukas ir dunksi raganos žingsniai. Berniukai bėga greitai, bet šuniukas 
ir per kupstus šokinėjanti ragana – dar greičiau.

Uždusęs Tedas šūkteli broliui:
– Tu bėk į vieną, aš – į kitą pusę! Jie nežinos, kurį gaudyti.
Bet Vincas nesutinka – jis strykteli per griovį ir sako:
– Ne, broli, laikykimės kartu!
Atrodo, jau ragana griebs su savo ilgais pirštais, bet staiga...

TANK-MĖ     ŽINGS-NIS     JUO-DAS  ŠUO
NE,  BRO-LI,  LAI-KY-KI-MĖS  KAR-TU!

TRO-BE-LĖ     KRĖS-LAS     NAR-VAS     AN-TIS     GAR-SAS
SĖ-DI  RA-GA-NA     BĖ-GAM,  RA-GA-NA  PA-BU-DO!

An Adventure in a Forest 
(Book 1)



Two Brothers:  
by Saulius Žukas 
Illustrated by Finn Dean

PICTURE BOOK
32 pages; full English translation available
Published in 2023

The second instalment in the exciting series about two 
brothers and their adventures in the natural world. 
Each page has reading exercises, so it’s great for chil-
dren just learning to read!

After having saved a little duck, the two brothers em-
bark on a sea journey to visit her. Once aboard Captain 
Cook’s ship, the boys get to watch sea creatures, such 
as whales and dolphins and even explore a coral reef. 
However, they also learn patience and courage during 

Age: 4–7 years
- reading exercises (words and phrases di-

vided into syllables);
- an exercise asking the readers to answer 

illustrated true/false questions;
- very easy to read (short sentences, simple 

dialogues);
- emphasizes the importance of recycling 

and caring for the environment.

a big storm after which they meet a new friend Morta 
whose family’s yacht got shipwrecked. They become 
fast friends and together decide to help wild sea turtles 
by cleaning their island which is filled with trash.

Ant jūrų marių kranto brolių laukia antelė, o jūroje stovi didelis laivas, 
nuleidęs bures.

– Tai kur judu dingote? Maniau, kad nebenorite apsilankyti mano pilyje.
– Matai, užtrukome, bet labai norime pasižiūrėti, kur tu gyveni, – už 

abu atsako Tedas.
– Gerai, bet į mano pilį reikės plaukti per jūras marias.
– Nebijosim, – užtikrina Vincas.
– Tuomet iki pasimatymo. Kapitonas laukia jūsų. Tuoj atplauks valtis ir 

jus paims.
Taip tarusi, antelė nuskrenda.
– Nepaprastą antelę išvadavome, – garsiai pagalvoja Vincas, 

žiūrėdamas į artėjančią valtį.

KU-KAS       KE-LIO-NĖ       DAR-ŽE-LIS       JŪ-REI-VIS
BUR-LAI-VIS       NE-ŽI-NO-MA SA-LA       MAN PA-TIN-KA

KRAN-TAS       LAI-VAS       VAL-TIS       PI-LIS       KA-PI-TO-NAS
I-KI PA-SI-MA-TY-MO       PA-PRAS-TA       NE-PA-PRAS-TA

Vos tik berniukai virvinėmis kopėčiomis iš valties užkopia ant laivo 
denio, juos pasitinka kapitonas ir abiem spaudžia rankas.

– Sveiki, broliai, aš – laivo kapitonas Kukas.
– Džeimsas Kukas? – klausia Tedas.
– Ne Džeimsas... O tu žinai, kas toks buvo Džeimsas Kukas? – nusistebi 

kapitonas.
– Taip, žinau, darželyje pasakojo. Džeimsas Kukas plaukė burlaiviu 

ieškoti nežinomų salų.
– Teisingai! – džiaugiasi kapitonas ir kreipiasi į Vincą: – O tu nebijosi 

kelionės laivu?
– Ne, man patinka, kai supa. Senovėje aš buvau jūreivis, – tvirtu balsu 

atsako Vincas.

Po audringos nakties berniukus, išėjusius į denį, pasitinka kapitonas.
– Labas rytas, kaip vyrai išsimiegojo?
– Labas rytas, – atsako broliai ir susižvalgo, kapitono pavadinti vyrais.
– Taip, taip, vakar kaip tikri vyrai atlaikėte audrą, – giria kapitonas.
– Vėl visas bures pakėlėt? – dairydamasis į stiebus klausia Vincas.
– Taip, palankus vėjas neša mus tiesiai prie koralų rifo.
– O kas tas koralų rifas? – domisi Tedas.
– Koralai – tai į augalus panašūs gyviai. Sekliose šiltų jūrų pakrantėse jie 

suauga į rifais vadinamas juostas. Kartais toks rifas apsupa visą salą. Labai 
gražu, daug spalvų...

ŽU-VY-TĖS       NA-RAS       KOS-TIU-MAS       VA-BA-LAS
AK-VA-RI-U-MAS       JŪ-RŲ MU-ZIE-JUS

NA-RO AP-RAN-GA       ČIUP-TU-VAS

AUD-RA       DE-NIS       VY-RAS       KO-RA-LAI       RI-FAS
LA-BAS RY-TAS       PA-LAN-KUS VĖ-JAS       LA-BAI GRA-ŽU

– Ir daug žuvyčių, – įsiterpia Vincas.
– O tu matei koralus? – nustemba kapitonas.
– Taip. Jūrų muziejuje, – drąsiai paaiškina Vincas.
– Bet ten, akvariume, – mažiukai koraliukai, – į pokalbį įsijungia Tedas. – 

O taip norėtųsi pamatyti didelius, tikrus.
– Tikri, gyvi ir ten, tik perkelti į akvariumą. Gerai, – nusprendžia 

kapitonas, – tada ruoškitės, reikės narų kostiumų.
Jūreiviai pamoko berniukus, kaip elgtis apsivilkus naro kostiumą, ir kartu 

neria prie koralų rifo. 
– Oi! – Tedas truputį išsigąsta. Jis mato, kaip koralas staigiu čiuptuvėlio 

judesiu pagauna pro šalį plaukiantį kažką panašų į vabalą. Tedas ima 
mojuoti rankomis ir kviesti Vincą – su naro apranga nepašūkausi.

A Sea Journey 
(Book 2)

– Aš surinksiu visus butelius į šiukšlių maišą, – siūlosi Vincas prisiminęs, 
kaip su tėčiu rinko plastiko butelius miške prie upelio.

– Vincai, butelių labai daug, – atkreipia dėmesį Morta.
– Apie šią netvarką mes pranešime laivui, surenkančiam tokias 

šiukšles, – užtikrina kapitonas. – O dabar ruoškimės aplankyti vėžlius. 
Kitoje salos pusėje šiukšlių mažiau ir ten dar turėtume rasti vėžlių.

– O kodėl vienoje salos pusėje šiukšlių daugiau, o kitoje mažiau? – 
klausia Tedas.

– Matyt, šiukšlės čia kaupiasi dėl vandenyno srovių, – aiškina 
kapitonas. – Sala tampa kliūtimi ir surenka šiukšles. Ar visi norėsite lipti į 
salą?

– Plaukiam, plaukiam pas vėžlius! – plodama rankomis džiaugiasi Morta.

Išlipę iš valties vaikai ir juos lydintys jūreiviai atsiduria smėlėtoje 
pakrantėje. 

– Aš jau lankiausi tokioje saloje, – pasakoja Morta. – Tėtis man rodė, 
kaip vėžlės išrausia duobutes ir deda į jas kiaušinius. Saulės įkaitintas smėlis 
juos šildo, ir iš kiaušinių ima ristis vėžliukai. Išsikapsto iš smėlio ir ropoja į 
jūrą.

– Žiūrėkit, koks juokingas vėžlys! – šūkteli Vincas, pamatęs jūros link 
skubantį vėžlį, kurio galva įsipainiojusi į plastiko maišelį.

– Bėgam, Vincai, nutrauksim maišelį, išvaduosim vėžlį.

KIAU-ŠI-NIS       MAI-ŠE-LIS       NU-TRAUK-TI
IŠ-VA-DUO-TI       VĖŽ-LIU-KAS       SMĖ-LĖ-TA PA-KRAN-TĖ

IŠ-RAUS-TI DUO-BU-TĘ

BU-TE-LIS       PLAS-TI-KAS       VĖŽ-LYS       SRO-VĖ
VAN-DE-NY-NAS       SU-REN-KA       NE-TVAR-KA

ŠIUKŠ-LIŲ MAI-ŠAS



Two Brothers:  
by Saulius Žukas 
Illustrated by Finn Dean

PICTURE BOOK
32 pages; full English translation available
Published in 2024

Brothers Ted and Vince visit a princess of a faraway 
land and get to spend a whole day in the ancient town 
where they witness an exciting tournament, befriend a 
real knight, and go on a royal hunt!

Includes reading and comprehension exercises; perfect 
for beginning readers!

Jau vakaras. Riteris sugrįžo iš turnyro labai pavargęs. Matyt, nekaip ir 
sekėsi, nes nesigyrė laimėjęs kokią nors kovą. Broliai padeda jam nusisegti 
šarvus ir stačiais laiptais palydi į miegamąjį antrame aukšte. Riteriui 
atsisėdus ant lovos, Vincas klausia:

– O kur mūsų lovos?
Nusijuokęs riteris parodo pirštu.
– Gulsite čia, prie durų. Jei naktį man ko reikės, atnešite.
– Ant grindų? – negali patikėti Vincas.
– Kieme yra šiaudų. Atsineškit, bus jums guolis.

TU-A-LE-TAS       TEN,  KAM-PE,  PUO-DAS
PA-MO-KO  RI-TE-RIS       KNARK-TI       PRI-SI-ME-NU  SA-VO  LO-VĄ

LINKS-MAS  BAL-SAS       BUS  KĄ  PA-PA-SA-KO-TI  MA-MAI

JAU  VA-KA-RAS       PA-VAR-GĘS       LAI-MĖ-TI  KO-VĄ
NU-SEG-TI  ŠAR-VUS       LY-DĖ-TI       MIE-GA-MA-SIS

ANT-RAS  AUKŠ-TAS       KUR  MŪ-SŲ  LO-VOS?
ANT  GRIN-DŲ?       ŠIAU-DAI

– O kur tualetas? – dar paklausia Tedas.
– Ten, kampe, puodas – išpilsit pro langą į gatvę, – pamoko riteris.
– Ant žmonių? – stebisi Vincas.
Bet riteris jau miega nuvirtęs ant lovos, girdisi negarsus jo knarkimas. 

Broliai įsirausia į atsineštus šiaudus.
– Šalta, – pasiskundžia Vincas. – Kai prisimenu savo lovą...
– Tai gal spaudžiam pultelį? – pasiūlo Tedas.
– Nea... – jau linksmesniu balsu atsiliepia Vincas. – Noriu rytą išpilti 

sysius pro langą. Bus ką papasakoti mamai.

In the Ancient Town 
(Book 3)

Kitą rytą nėra laiko galvoti apie naktipuodžius. Visi – riteris, jo 
ginklanešys, šunų prižiūrėtojas – ruošiasi į karališkąją medžioklę. Riteris 
nusprendė: naujieji pažai irgi dalyvaus. Vienas brolis joja su ginklanešiu, 
kitas – su šunininku. Kieme jau aidi atvestų šunų balsai, trypčioja pabalnoti 
žirgai.

Ginklanešys parūpina berniukams patogią aprangą.

Į kiemą išeina ginkluotas riteris.
– Broliai, klausykit! Medžioklė yra pavojingas dalykas – tai vyrų 

mokykla. Žvėrys, ypač sužeisti, būna pikti, gali pulti.
– O kokie žvėrys? – įsiterpia Vincas.
– Žvėrių bus visokių: briedžiai, stumbrai, šernai, vilkai, gali ir meška 

pasirodyti. Ir dar... – tęsia riteris, – į medžioklės vietą josim mišku, ten 
būna plėšikų. Aš jums dovanoju po durklą. Jie aštrūs – būkite atsargūs ir 
išsitraukite tik tada, jei reikės gintis.

Broliai susižvalgo, Vinco akys žiba: čia tai bent nuotykis. 

GINK-LUO-TAS       BRO-LIAI,  KLAU-SY-KIT!
PA-VO-JIN-GAS  DA-LY-KAS       SU-ŽEIS-TI  ŽVĖ-RYS

BRIE-DIS       STUMB-RAS       ŠER-NAS       VIL-KAS
MEŠ-KA       PLĖ-ŠI-KAS       DURK-LAS       A-KYS  ŽI-BA

KI-TAS  RY-TAS       NĖ-RA  LAI-KO       GINK-LA-NE-ŠYS
KA-RA-LIŠ-KA  ME-DŽIOK-LĖ       ŠU-NŲ  BAL-SAI       ŠU-NI-NIN-KAS

PA-BAL-NO-TAS  ŽIR-GAS       PA-TO-GI  AP-RAN-GA

Age: 4–7 years
- reading exercises (words and phrases di-

vided into syllables);
- an exercise asking the readers to answer 

illustrated true/false questions;
- very easy to read (short sentences, simple 

dialogues).

SIG-NA-LAS       JO-JA VIS  GREI-ČIAU       VIE-NAS  LINK  KI-TO
KLIU-DO IE-TIS       IŠ-MUŠ-TAS  IŠ  BAL-NO       ŽLEG-TE-LI

GE-LE-ŽI-NĖ  KAU-KĖ       BŪ-SIU  RI-TE-RIS

ŠUR-MU-LYS       MIES-TO  AIKŠ-TĖ       BAL-KO-NAS
AP-SI-RENG-TI       ŽĖ-RIN-TYS  ŠAR-VAI       ŠAL-MO  PLUNKS-NA

NU-SI-LENK-TI       SVEI-KIN-TI

Mieste šurmuliuoja šventė.
Tedas ir Vincas jau atsidūrė nedidelėje miesto aikštėje. 
– Tedai, žiūrėk, balkone – princesė Antelė.
– O greta – Morta. Kaip gražiai apsirengusi...
– Tedai, Tedai! – nutraukia brolį Vincas. – Riteriai!
Du riteriai, apsitaisę žėrinčiais šarvais ir prie šalmų prisisegę spalvotas 

plunksnas, prijoja prie balkono ir nusilenkia princesei Antelei. Ši pasveikina 
juos rankos mostu.

Riteriai nujoja į priešingus aikštės kraštus. Davus signalą, jie iš pradžių 
pamažu, o paskui vis greitėdami ima joti vienas link kito. Vincas įsikabina 
Tedui į ranką.

– Ai! Kaip skaudžiai gavo! – šūkteli Vincas matydamas, kaip vieną riterį 
kliudo ietis ir tas, išmuštas iš balno, žlegteli ant žemės.

– Žinai, jis su šarvais, jam neskauda, – paaiškina Tedas.
– Tai ką, tu užsimausi ant galvos tą geležinę kaukę, o aš daužysiu tau 

per galvą pagaliu ir tau neskaudės?
– Neskaudės... – abejodamas sako Tedas.
– Tada aš būsiu riteris, – nusprendžia Vincas.
– Vincai, matai, Morta mums mojuoja.



An Extraordinary Day 
in Balloonville  
by Reda Puodžiukė 
Illustrated by Tania Rex

PICTURE BOOK
36 pages; full English translation available
Published in 2021

Rights sold: Italy “MIM Edizioni srl.”, 
Turkey “Cosmos Yayincilik Ticaret Ltd. Şti.”

An inspiring story about people’s dreams, which are 
very easily fulfilled in the town of Balloonville: all you 
have to do is reach to the sky and catch your dream 
balloon. However, the adults in the town rarely try to 
catch them anymore, thinking it’s impossible. But Juna, 
a little girl whose father always seems to be busy with 
work, embarks on a journey to catch her balloon. Then 
her wish that the phrase “not now” – so often uttered 
by her dad – would forever disappear might come true…

Reda Puodžiukė began her career in children’s litera-
ture as a talented translator, which inspired her to cre-
ate her own stories for children, including “Father Star”. 
“An Extraordinary Day in Balloonville” was her debut in 
Lithuania.

Tania Rex is a dynamic and distinguished Lithuanian il-
lustrator. Tania has already illustrated books for some of 
bestselling authors and publishing houses in Lithuania, 
as well as “USBORNE”, “Beaming books”.

Age: 4–9 years
- contains several storylines;
- has bright illustrations with lots of original 

details to look for and find;
- teaches children to express their wishes 

and fulfil their dreams;
- perfect for beginning readers (simple, 

short sentences).

An inspiring book that encourages everyone to pursue 
their dreams. A special call to those always-in-a-rush 
parents to take a closer look at how their children long 
to spend more time with them. 



Father Star 
by Reda Puodžiukė 
Illustrated by Agnė Nananai

PICTURE BOOK
66 pages; English summary available
Published in 2023

 

A charming, sensitive, and highly engaging story about 
the biggest wish of any child – to be loved by their par-
ents. To be loved very much. Not more nor less than 
their sibling.

Nine-year-old Tumas has a special friend – a shining 
Little Star that has just run away from his home in the 
endless universe, where his Father looks after billions 
of his children Stars, the Little Star’s brothers and sis-
ters. One day, Tumas complains to the Little Star: “My 
mom used to laugh at all my jokes until my Little Broth-

Reda Puodžiukė began her career in children’s litera-
ture as a talented translator who worked on the Lith-
uanian translation of several books by the well-known 
Scottish author Debi Gliori. Her translation work even-
tually inspired her to write her own stories. Additionally, 
working as a professional violin teacher, Reda is keenly 
aware of contemporary children’s needs, and her sto-
ries flow as smoothly as music. “Father Star” is Reda’s 
second book to be published in Lithuania. 

Agnė Nananai is a well-known, talented, and award-win-
ning illustrator in Lithuania. Agnė has already illustrat-
ed books for some of the bestselling authors and pub-
lishing houses in Lithuania.

Age: 4–9 years
- contains several storylines;
- tackles problems common to the re-

lationships between siblings, helps to 
better understand the issue of an elder 
child who feels being abandoned once a 
younger sibling is born;

- richly illustrated with authentic, highly 
artistic pictures; 

- a perfect choice for a beginning reader 
(short, simple sentences);

- helps children recognize and deal with 
uncomfortable feelings and emotions 
(anxiety, anger, sadness, sorrow, longing, 
remorse), teaches compassion.

er came along. I used to be able to measure the exact 
feeling of my dad’s embrace and my mom’s touch. But 
now… My brother has taken everything from me. I got 
this room instead, in addition to a myriad of constant 
reminders that I’m “a big boy already” and I “should 
know better”, requests like “bring me this” or “pass me 
that”, orders to “wait a bit longer”…” 

Kol tėtis kepa blynus, mama, įsisu

pusi į minkštą chalatą, geria kavą. 

Juokdamasi iš tėčio pokštų,  

viena akimi stebi Tumo jau

nesnį brolį Feliksą. 

– Et, pirmas blynas visada prisvilęs. – Tėtis švysteli vieną 

lietinį blyną į orą. – Šitą reikės išmest.

– Ar ir aš – jūsų pirmas prisvilęs 
blynas? – vietoj „labas rytas“ tėvams burbteli Tumas.

– Keistas tavo pokštas, – nesupratusi, kad Tumas kalba 

rimtai, taria mama. 

– Ar mes ką nors ne taip darom? – 

Mama, rodos, verkia. Tumas susi-

jaudinęs priglaudė ausį prie durų. 

– Juk Tumas visada buvo mielas 

ir švelnus vaikas, o štai Feliksas...

Tumas negirdėjo tėčio atsakymo, 

bet spėjo, kad tas gūžtelėjo pe-

čiais ir apkabino mamą. Matyt, 

nežinojo, ką pasakyti.

– Na, visi sako, kad su amžium jo 

baimės praeis... Jos tikrai nereiš-

kia, kad per mažai jam skiriame 

dėmesio, – tėtis guodė mamą. – 

O man kelia nerimą Tumas. Tapo 

uždaras ir liūdnas, nuolat tūno 

savo kambary, nieko mums nebe-

pasakoja. Ar mes blogi tėvai?

Tą akimirką Tumas norėjo juos 

apkabinti ir pasakyti, kad jie pa-

tys geriausi tėvai... Bet sustojo. 
Reikia papasakoti Žvaigždukui! Jis teisus sakydamas, 

kad tiesa gali būti visai kitokia, jei pažvelgsi iš kitos pu-

sės. Gal tai reiškia, kad ir jis savo tėtį Žvaigždininką bus 

neteisingai supratęs? 



Pagalvinis 

paršiukas

Eglė Gelažiūtė -  
Pranevičienė

Iliustravo 
Philomena 
Marmion

Eglė G
elažiūtė -  Pranevičienė

Pagalvinis paršiukas

A Pillow Piglet 
by Eglė Gelažiūtė-Pranevičienė
Illustrated by Philomena Marmion

PICTURE BOOK
36 pages; full English translation available
Published in 2023

A marvellous book that helps children to gently fall 
asleep at night and enter the kingdom of their imagi-
nation where their dreams are inspired and guarded by 
special pillow piglets. These creatures have a very im-
portant task: they are responsible for the smooth flow 
of children’s dreams, whispering a word or a melody 
into a child’s ear and warding off any nightmares.

Philomena Marmion is a talented young illustrator 
from Lithuania. She graduated from Edinburgh Col-
lege of Art with a BA degree in illustration. Her work is 
atmospheric, narrative-driven, and experimental.

Age: 3–5 years
- helps children calm down before going to 

sleep;
- encourages children to explore their 

imagination;
- contains colourful, detailed illustrations.

Eglė Gelažiūtė-Pranevičienė is a folk musician, creat-
ing songs for both adults and children. Her narrative 
is characterized by an authentic rhythm which lulls a 
child and evokes warm, cosy feelings.

Priglunda prie ausies ir ima...

šnabždėti.

Kitąkart vėl neiškentęs skuodžia į virtuvę, prisirenka ryšelį trupinių ir 
pardūmęs kad barsto, kad barsto po visas lovas.



A Home for 
Mimi the Spider  
by Dominykas Norkūnas and Greta Ambrazaitė 
Illustrated by Gordy Wright

PICTURE BOOK
32 pages; full English translation available
Published in 2024

A quirky story about a curious and friendly little spi-
der called Mimi. When her housemates Mite and Ter-
mite prove to be too loud, Mimi sets out on a journey 
to find a new home where she can spin her beautiful 
webs. Unfortunately, Mimi finds the task to be very dif-
ficult: it seems that no one likes spiders… After getting 

Dominykas Norkūnas and Greta Ambrazaitė are well-
known Lithuanian poets who have been awarded sever-
al national independent poetry awards. This is the cou-
ple’s first children’s book.

Gordy Wright is an illustrator from Bristol, UK. He grad-
uated with a first-class degree in illustration from the 
University of the West of England (UWE). Gordy’s cli-
ents include “Aquila Magazine”, “Art Angels Publish-
ing”, “Frances Lincoln”, “The Lancet”, “Words & Pictures 
Books” and many more.

Age: 3–5 years
- helps young readers overcome the com-

mon fear of spiders;
- encourages children’s curiosity about the 

smallest inhabitants of nature;
- teaches empathy, self-awareness, under-

standing one’s feelings and developing 
critical thinking;

- subtle illustrations of subdued colours 
help to hone in the skill of concentration;

- many cosy, easy-to-relate-to characters.

a piece of advice from a wise crow, Mimi decides to 
become friends with a little girl named Ula who has 
been having terrible nightmares lately. How fortunate 
is it that spider webs can catch all the bad dreams of 
children?



The Puffed-Up Hat  
by Renata Šerelytė 
Illustrated by Juliana Oakley

PICTURE BOOK
36 pages; full English translation available
Published in 2024

Most would agree that it’s unpleasant to talk to an ar-
rogant person. But what if it’s not a person but a hat, 
a very prideful one, who thinks she’s too pretty to be 
worn by grandma Leokadija? However, one day the 
wind takes the hat away from the old lady, which leads 
the hat to experience many misfortunes… Eventually, 

Renata Šerelytė is a famous Lithuanian author whose 
work spans fiction, poetry, playwriting and literary criti-
cism. She has been awarded with many significant liter-
ary awards, and her novellas have already been translated 
into English, French, Swedish, Russian, Georgian, Polish.

Juliana Oakley is an illustrator from Latvia based in 
Bahrain. Her work is contemporary in style but with a 
bit of nostalgia, often childlike, with a touch of humour 
and mystery. Her illustrations often get a start as pencil 
sketches and are then finished digitally.

Age: 3–5 years
- encourages children to spot pride, arro-

gance, and teaches them that beauty is 
not the most important value: friendship 
and love are way more important;

- many colourful illustrations invite atten-
tiveness, curiosity, and the wish to find 
new things in the pictures;

- teaches self-awareness, understanding 
one’s feelings, empathy, critical thinking.

even without its pretty bow and peacock’s feather, the 
hat is still lovely to Leokadija, and the Puffed-Up Hat 
learns a lesson about friendship and humility.

Užsidėjo skrybėlę ant galvos, išėjo 
į gatvę ir vitrinoje pažvelgė į save. 
Skrybėlė irgi sužiuro. Jai labai 
rūpėjo, kaip atrodo.

O atrodė skrybėlė taip: žalia kaip 
šviežias svogūno laiškelis, su 
blizgučiais išsiuvinėtu aksominiu 
kaspinu ir didžiule puria stručio 
plunksna.

NEAPSAKOMAI 
                  graži skrybėlė.

Gauruotas šunėkas su rožiniais kaspinėliais pripėdino prie 
jos, apuostė ir pakėlė kojytę. 

Skrybėlė susigūžė nusiminusi. „Dabar jau VISKAS“, – 
pamanė ji. 

Bet staiga pasigirdo pažįstamas balsas: 
– A štiš, nenaudėli!

Šunėkas atšoko, ir skrybėlė pamatė senelę. Uždususi ir 
pavargusi, ši pakėlė skrybėlę nuo žemės ir tarė: 

– Ak, tu mano vargšele!.. Ir kas tau šovė į galvą?

Skrybėlė tylėjo. Ji nemokėjo kalbėti. O ir ką būtų 
pasakiusi?



All the Round Things  
by Audronė Kvietkutė 
Illustrated by Alice Celia

PICTURE BOOK
32 pages; English summary available
Published in 2021

A vivid rhyming picture book that draws attention to 
important social issues and inclusivity through its play-
ful story about a little girl Rytė, who seems to be ob-
sessed with wheels, circles, and all the round things 
that surround her. Eventually the reader finds out that 
her fixation is due to the fact that Rytė is in a wheel-
chair. However, this doesn’t stop her from being curi-
ous about and open to the world.

Age: 2–5 years
- helps children learn empathy and accep-

tance of both themselves and others;
- encourages discussing important social 

issues and inclusivity with children;
- serves as an inspiration for a game of 

spotting all the round things around us.

Audronė Kvietkutė is a Lithuanian translator and writ-
er based in the United Kingdom. “All the Round Things” 
is her debut children’s book.

Alice Celia is an Italian illustrator, graphic designer who 
loves drawing sweet and playful characters in watercol-
our.

Vos ryte nubunda Rytė,
Ratai sukas prieš akis.

Juos visus maža mergytė
Nekantrauja pamatyt.

Rieda riedlentė per kiemą,
Skrieja dviratis ryškus,

Autobusais čia kas dieną
Grįžta žmonės įnamus.



From Morning 
Till Evening  
by Gabjota Alūzaitė 
Illustrated by Agnė Nananai

BOARD BOOK | HIDDEN PICTURE BOOK
36 pages; full English translation available
Published in 2021

A large-format board book with detailed illustrations 
of the daily lives of modern town-dwellers and coun-
tryside farmers. The book includes questions and tasks 
which will foster children’s observation skills by en-
couraging them to search, find, and count hidden cats, 
dogs, frisky squirrels, and rabbits.

Age: 2–5 years
- contains several storylines;
- has important and relevant topics for dis-

cussion: everyday vegetables, sports, kin-
dergarten and school, animals and pets, 
various modes of transport such as elec-
tric vehicles, solar power, etc.;

- abounds in tiny illustrations with lots of 
original details.

Gabjota Alūzaitė is a Lithuanian children’s author.

Agnė Nananai is a well-known artist and illustrator of 
children’s books who works with some of Lithuania’s 
bestselling authors. Drawn with highly aesthetic and 
technically artistic techniques, her illustrations stimu-
late children to develop a taste for art by enjoying the 
harmony created by colours and discovering attractive 
details every time they open the book.

Surask, kur gyvena bitės.  
Kiek avilių radai?

Kas gyvena tvenkinyje prie 
mokslininkės namelio?  
O kas tupi medyje? 

Ką saugo ūkininkų šuo?

Surask: kur slepiasi penkios juodos ka-
tės dideliame ūkininkų šeimos name?

Mokslininkė rytais skuba į laboratoriją. 
Kokia transporto priemone ji kasryt 
naudojasi?

Ką ūkininkai ketina vežti į miestą 
raudonu furgonu?

Vidurdienį mieste verda  
gyvenimas. Kas ką dirba?

Arkliukai karuselėje sukasi ratu.  
Kas dar juda ratu?

Vienas šuo tupi ant šaligatvio 
prie perėjos, o ką veikia dar du 
šuniukai?

Ką norėtum nusipirkti iš vaisių 
ir daržovių turguje?

Surask pagalbos centro telefono 
numerį gydytojo kabinete. 
Koks jis?

Miesto biblioteka labai didelė.  
Kiek žmonių yra bibliotekoje?

Surask visas vietas, kuriose  
galima pereiti gatvę.

Vėlyvą vakarą ir mieste, ir kaime dauguma 
eina miegoti. Surask: kas dar nemiega?

Kuriems žvėrims patinka šmirinėti naktį? 
Kiek bėgioja lapių, kiškių ir stirnų?

Kur miega šuo? O kur paukštis?



 Sound Books



Džyru Džyru 
Christmas:  
by Aušra Žičkienė 
Illustrated by Eglė Wildheart,  
composer Vytautas Leistrumas

SOUND BOOK
Published in 2024
10 pages; full English translation available

Aušra Žičkienė holds a doctorate degree in humanities 
and works as the head of research on folk songs at the 
Lithuanian Literature and Folklore Institute.

This festive book is for everyone who 
wants to learn Lithuanian Christmas 
songs and melodies.



Lullabies for the 
Little Ones  
by Aistė Smilgevičiūtė and Rokas Radzevičius 
Illustrated by Dovydas Čiuplys

SOUND BOOK
Published in 2024
12 pages; full English translation  
available

Calm lullabies and cheerful pic-
tures will make it easier for chil-
dren to settle in for a sweet dream.

Aistė Smilgevičiūtė and Rokas Radzevičius are mem-
bers of the Lithuanian band “Skylė”, which was founded 
in Vilnius in 1991. The basic principles formulated in its 
origins – the dissemination of alternative musical and 
poetic thought based on philosophy, mythology and 
history – have remained unchanged to this day.

Dovydas Čiuplys is a Lithuanian creative artist and illus-
trator of children’s books and board games.



Songs of 
Wild Animals, 
Birds and 
Bees  
by Aušra Žičkienė 
Illustrated by Tel Coelh  
composer Vytautas Leistrumas

SOUND BOOK
Published in 2024
26 pages; full English translation 
available

The Little 
Rooster and 
the Old Lord  
Illustrated by Dovydas Čiuplys, 
composer Vytautas Leistrumas

SOUND BOOK
Published in 2022
24 pages; full English translation avail-
able

The Straw, 
the Coal and 
the Bean  
by Ramutė Skučaitė
Illustrated by Dovydas Čiuplys
Composer Vytautas Leistrumas

SOUND BOOK
Published in 2023
36 pages; full English translation 
available

Džyru Džyru 
Music:  
by Aušra Žičkienė 
Illustrated by Dovydas Čiuplys
Composer Vytautas Leistrumas

SOUND BOOK
Published in 2019
28 pages; English summary available



The Fun  
Alphabet
by Gabjota Alūzaitė 
Illustrated by Živilė Adomaitytė  
composer Eglė Gelažiūtė-
Pranevičienė

SOUND BOOK
Published in 2024
34 pages; full English translation 
available

Coulourful 
Tales About 
Numbers 

by Ramutė Skučaitė 
Illustrated by Inga Dagilė

SOUND BOOK
Published in 2019
48 pages; full English translation 
available

The National 
Anthem  
by Vincas Kudirka 
Illustrated by Dovydas Čiuplys
Composer Vytautas Leistrumas

SOUND BOOK
Published in 2024
20 pages; full English translation 
available

The Little 
Homes of the 
Letters  
by Ramutė Skučaitė
Illustrated by Inga Dagilė 
Composer Vytautas Leistrumas

SOUND BOOK
Published in 2017
60 pages; full English translation 
available


